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Chambre 
des Représentants 

· Us UUby g VdDoNVdDd. 

o , e g ; bs M VdDd. 

èMy ,s G u s py b 
F Üë2"2kî _ Ck _k3: ë: H24H%Ck_2Üî û%4 C: û Ùé 02H%C: û 
k%_ÜF ÜW2C: ûO Ck _k3: û%4 C: û [: %3 :_ }k42ûO C:û ë4Ü2_û 
ë): î 4: B2û_4: F : î _O ë)0§}Ü_0è 6%: O ë: B4: "": : _ ë: 

_2F W4: :_ b: HÜë: ë: û ë4Ü2_û ë: û%HH: ûû2Üî . 

' , 
EXPOSE DES MOTIFS 

' s Uu e ' s UO ' s UUbs  MUO 

p)kûûk2î 2ûû: F : î _ ë: Ck û2_%k_2Üî "2î kî H2è 4: 4: 6%2:4_ %î : 
k%BF : î _k_2Üî ë: û 4:ûûÜ%4H: û "2ûHkC:û. Ukî û ëÜ%_: %î : _: CC: 
k%BF : î _k_2Üî }:%_N: CC: 4é û%C_: 4 ëkî û %î : H:4_k2î : F : û%4: 
ë)%î : kF é C2Ü4k_2Üî ë: Ck û2_%k_2Üî é HÜî ÜF 26%: O kF é C2Ü4k_2Üî 
6%: C: é Ü%Ù: 4î : F : î _ û): ""Ü4H: ë): î HÜ%4kB: 4 }k4 _Ü%û 
F Ü§: î û : î ûÜî }Ü%ÙÜ24. 

p: é Ü%Ù:4î : F : î _ î : }: %_ _Ü%_: "Ü2û }kû Wkû: 4 ûk }ÜC2_26%: 
"2î kî H2è 4: û%4 H:__: :3}: H_k_2Ù: ë)kF é C2Ü4k_2Üî :_ 2C :û_ kWûÜ 
C%F : î _ î é H: ûûk24: ë: }4é ÙÜ24 · ë: û 4: H: __: û û%}}Cé F : î _k24: û 
2F F é ë2k_: ûf H:CC:ûNH2 }Ü%44Üî _ ë)k2CC: %4û : î _: F }û Ü}}Ü4_%î 
ê _4: ûÜ2_ û%}}42F é : ûO ûÜ2_ 4é ë%2_:û. 

Le é Ü%Ù: 4î : F : î _ k H0Ü2û2 C: û 4:ûûÜ%4H: û "2ûHkC: û HÜF }Cé  
F : î _k24: û ëkî û C)kF é î kB: F : î _ ë)2F }ô _û :32û_kî _ûO : î 
û): ""Ü4ç kî _ ë: Bê î : 4 k% F 2î 2F %F C)kH_2Ù2_é é HÜî ÜF 26%: : _ 
ë: 4é }k4_24 é 6%2_kWC: F : î _ C: û ûkH42"2H: û ë: F kî ëé û : î _4: _Ü%û 
C: û H2_Ü§: î û. 

q %: C6%:û F : û%4: û Üî _ }% ëé [à ê _4: F 2û: û : î Ù2B%: %4 }k4 
k44ê _é 4Ü§kC. ûÜ%û 4é û: 4Ù: ë: 4k_2"2Hk_2Üî }k4 Ck CÜC }Ü%4 H:4 
_k2î : ûf ë)k%_4: û ëÜ2Ù: î _ ê _4: é _kWC2: û }k4 Ck CÜ2. p: }4é û: î _ 
}4Ü[: _ ë: CÜ2 k }Ü%4 ÜW[: _ H: û ë: 4î 2è 4: û F : û%4: û 6%2 HÜî H:4 
î : î _ Ck _k3: ë: H24H%Ck_2Üî û%4 C: û Ùé 02H%C: û k%_ÜF ÜW2C: û 
:_ Ck _k3: û%4 C:û [: %3 :_ }k42ûO C: û ë4Ü2_û HC) : î 4: B2û_4: F : î _O 
ë)0§}Ü_0è 6%: O ë: B4: "": O ë: _2F W4: :_ ": û ë4Ü2_û ë: û%HH: û 
û2Üî . 

/l '102 ·VdDo ù VdDdS N N' 1 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

QbGGbg é VdDoNVdDd. 

o J e g  Á .Mb VdDd. 

WETSONTWERP 
_Ü_ 7 2[K2B2î B Ùkî ë: Ù:4] : : 4ûW: Ckû_2î B Ü} k%_Ü 
v~ertuigen, van ë: belasting op spelen en wedden 
ûH0k}}: î O van reqistratie-, hypotheek-, griffie- en 
zeqelrechten en van het wetboek der û%HH: ûû2: N 

rechten. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

' s ; My  ê s g O ' b, g s h s Ms g O 

u : ûkî : 42î B Ùkî ë: "2î kî H2ë C: _Ü: û_kî ë Ù:4B_ : : î Ù: 4 
F : : 4ë: 42î B Ùkî ë: "2ûHkC: Üî _Ùkî Bû_: î .. ; ÜÜ4K: ] : 4 ]kî 
ë:4B: C2[] : Ù: 4F : : 4ë: 42î B 2î K: ] : 4: F k_: 0: _ B: ÙÜCB. K2[î 
Ùkî · : : î Ù:4W:_:42î B Ùkî ë: : HÜî ÜF 2ûH0: _Ü: û_kî ëO Ù:4W:  
_:42î B 7 : C] : ë: M: B:42î B kkî F Ü: ë2B_ F :_ kCC: F 2ëë: C: î 
ë2: _: 0k4:4 W: ûH02] ] 2î B K2[î 

u : )M: B: 42î B F kB : H0_: 4 0kk4 "2î kî H2ë C: }ÜC2_2: ] î 2: _ 
û_: %î : î Ü} ë: K: Ù: 47 kH0_2î B Ùkî Ù:4W: _: 42î B : î 0: _ 2û · 
ÙÜCû_4: ] _ î ÜÜëKk] : C2[] W2[] ÜF : î ë: : î Üî F 2ëë: CC2[] : 2î ] ÜF  
û_: î _: ÙÜÜ4K2: î f ë: K: K%CC: î ÜÙ: 42B: î û _: B: }kû_: î _2[ë: 
] %î î : î k"B: ûH0k"_ 7 Ü4ë: î Ü" Ù:4F 2î ë: 4ë. 

u : M: B: 42î B 0: : "_ ë: W2[] ÜF : î ë: "2ûHkC: Üî _Ùkî Bû_: î 
%2_B: ] ÜK: î ëÜÜ4 0:_ kkî }kûû: î Ùkî W: û_kkî ë: W: Ckû_2î B: î i 
02: 4W2[ 0: : "_ K: ÙÜÜ4kC Ü} 0:_ ÜÜB ë: : HÜî ÜF 2ûH0: i kH_2Ù2 
_:2_ KÜ 7 : 2î 2B F ÜB: C2[] _: ûH0kë: î : î 1ë: i Ü"": 4ûO ë2: B:Ù4kkBë 
7 Ü4ë: î O W2CC2[] _: Ù: 4ë: C: î _%ûû: î kC ë: W%4B: 4û. 

c : }kkCë: F kk_4: B: C: î ] Üî ë: î 4: : ëû 2î _Ü: }kûû2î B 
B: W4kH0_ 7 Ü4ë: î W2[ ] Üî 2î ] C2[] W: ûC%2_O ûÜF F 2B: Üî ë:4 
ÙÜÜ4W: 0Ü%ë Ùkî W: ] 4kH0_2B2î B ëÜÜ4. ë: 7 :_f kî ë: 4: F kk_ 
4: B: C: î F Ü:_: î ëÜÜ4 ë: 7 : _ 2î B: ÙÜ:4ë 7 Ü4ë: î . u C_ 7 :_û 
Üî _7 : 4} 0: : "_ ë: K: Ckk_û_: F kk_4: B: C: î _Ü_ ÙÜÜ47 :4} i K: 
W: _4: "": î ë: Ù:4] : : 4ûW: Ckû_2î B Ü} k%_ÜÙÜ: 4_%2B: î : î · ë: i 
_k3: Ü} 0:_ û}: C : î ë: 7 : ëë: î ûH0k}}: î O ë: 4: 6Cû_4k_C: NO 
0§}Ü_0: : ] NO B42""2:NO K: B: CN : î û%HH: ûû2: 4: H0_: î . 

h . NN 90. 



VAR ·VdDoNVdDdS N g . V. à R Z 

Us r Gby g b. V e vu s pbg é î . 

Taxe ë: circulation sur les véhicules automobiles. 1 ; : 4] : : 4ûW: Ckû_2î B Ü} ë: k%_ÜÙÜ: 4_%26: î . 

e 4_2HC: }4: F 2: 4. 1 s : 4û_: k4_2] : C. 

pk _k3: ë: H24H%Ck_2Üî û%4 C: û Ùé 02H%C: û k%_ÜF ÜW2C: û ë%: 
}Ü%4 C: û Ùé 02H%C: û "Üî H_2Üî î kî _ à , )0%2C: CÜ%4ë: ·BkûÜÜ � 
Ü% k%3 0§ë4ÜHk4W%4: û BkK: %3 ë é 42Ùé û ë% }é _4ÜC: ·W%_kî : O 
}4Ü}kî : O : _H.Z : û_ kH_%: CC: F : î _ F k[Ü4é : ë: LA % : î Ù%: 
ë: HÜF }: î û: 4 ëkî û %î : H: 4_k2î : F : û%4: C)kÙkî _kB: "2ûHkC 
6%2 4é û%C_: ë: C)%_2C2ûk_2Üî ë: H: û Hk4W%4kî _ûO î Üî ûÜ%F 2û k% 
ë4Ü2_ ë)kHH2û: 6%2 "4k}}: C): ûû: î H: . 

r : û ë: 4î 2: 4û _: F }û. C)Ü}2î 2Üî }%WC26%: û): û_ }4é ÜHH%}é : 
ë% }4ÜWCè F : ûkî 2_k24: 6%: }Üû: ëkî û C: û kBBCÜF é 4k_2Üî û ,k 
}ÜCC%_2Üî ë: C)k24 }k3N %î : H24H%Ck_2Üî k%_ÜF ÜW2C: ë: }C%û : î 
}C%û 2î _: î û: . e H: __: ÜHHkû2Üî O ë: û H42_26%: û Üî _ é _é é F 2û: û 
k% û%[: _ ë% }42Ù2Cè B: "2ûHkC ëÜî _ Wé î é "2H2: î _ kH_%: CC: F : î _ 
: î HÜ4: C: û Ùé 02H%C: û "Üî H_2Üî î kî _ à , )0%2C: CÜ%4ë: . î Üî ÜW 
û_kî _ Ck F k[Ü4k_2Üî ë: _k3: ë: H24H%Ck_2Üî 6%2 C: û "4k}}: . 

e }4è û 4é : 3kF : î ë% }4ÜWCè F : O C: é Ü%Ù: 4î : F : î _ ÙÜ%û 
}4Ü}Üû: ë: HÜ442B: 4 le ë é ûé 6%2C2W4: H42_26%é : î }ô 4_kî _ ë: 
LA à VAA % Ck F k[Ü4k_2Üî û%ûÙ2ûé : ë: · Ck _k3: ë: H24H%Ck_2Üî . 

r : __: këk}_k_2Üî _: î ë %î 26%: F : î _ à 4é kC2û: 4 %î F : 2CC: %4 
é 6%2C2W4: ë: û H0k4B: û "2ûHkC: û : _ î )2F }C26%: }kû %î : }42û: 
ë: }Üû2_2Üî û%4 C: }4ÜWCè F : ë)Ü4ë4: ûkî 2_k24: é ÙÜ6%é : _ 
kÙkî _. u )k2CC: %4ûO C: }4Ü[: _ ë: CÜ2 }4é ÙÜ2_ 6%: Ck F k[Ü4k_2Üî 
ë: b AA % û· k}}C26%: 4k é BkC: F : î _ k%3 Ùé 02H%C: û kC2F : î _é û 
k%3 0§ë4ÜHk4W%4: û BkK: %3 ëé 42Ùé û ë% }é _4ÜC: 6%2. : %3 î Üî 
}C%û. î : ûÜî _ }kû kûû%[: __2û k% ë4Ü2_ ë)kHH2û: . 

e 4_. R à T. 

pk _k3: ë: H24H%Ck_2Üî ë%: }Ü%4 C: û ÙÜ2_%4: û k%_ÜF ÜW2C: û 
: û_ }: 4ç %: û%2Ùkî _ %î _k42" }4ÜB4: ûû2"O û%4 Ck Wkû: ë: Ck 
}%2ûûkî H: "2ûHkC: . r : CC: NH2 : û_. ë)%î : "kç Üî 6%kû2 Bé î é 4kC: O 
ë é _: 4F 2î é : : î "Üî H_2Üî ë: Ck H§C2î ë4é : : _ ë% }Ü2ëû ë% 
Ùé 02H%C: . pk ÙkC: %4 ë: Ck ÙÜ2_%4: î )2î _: 4Ù2: î _ ëÜî H }kû kH_%: C 
C: F : î _ ëkî û C: HkCH%C ë: Ck _k3: ë: H24H%Ck_2Üî . r ): û_ k2î û2 
6%: H: 4_k2î : û ÙÜ2_%4: û Cé Bè 4Viû : _ ë: "k2WC: H§C2î ë4é : O F kî û 
H: }: î ëkî _ HÜû _: %û: û. ûÜî _ ûÜ%F 2û: û à %î : _k3: _4Ü} }: % 
é C: Ùé : }k4 4k}}Ü4_ k% HÜû _ ë: C: %4 kH6%2û2_2Üî . 

p : }4Ü[: _ ë: CÜ2 _: î ë à 4: F é ë2: 4 à H: __: kî ÜF kC2: : î 
k}}Ü4_kî _ %î HÜ44: H_2" k% û§û_è F : kH_%: C ë: _k3k_2Üî ë: û 
ÙÜ2_%4: û ëÜî _ Ck ÙkC: %4 à r é _k_ î : %" ëé }kûû: VRD AAA "4kî Hû. 

pk _k3: "4k}}kî _ H: û Ùé 02H%C: û û: 4k HkCH%Cé : û%4 Ck Wkû: 
: _ û%2Ùkî _ C: _k42" kH_%: CC: F : î _ : î Ù2B%: %4f F k2û û2 C: 4é û%C_k_ 
ÜW_: î % : û_ 2î "é 42: %4 à ROD % ë: Ck ÙkC: %4 à C)é _k_ î : %". H): û_ 
H: ë: 4î 2: 4 F Üî _kî _ 6%2 û: 4k 4: _: î %. 

r : }Ü%4H: î _kB: ë: ROD % û: 4k H: }: î ëkî _ 4kF : î é à R % 
}Ü%4 C: û Ùé 02H%C: û ëÜî _ C: F Ü_: %4 : û_ kC2F : î _é à C)0%2C: 
CÜ%4ë: Ü% k%3 0§ë4ÜHk4W%4: û BkK: %3 ëé 42Ùé û ë% }é _4ÜC: O 
k"2î ë: _: î 24 HÜF }_: ë% "k2_ 6%: C: }423 ë: ·: Cû Ùé 02H%C: ûO 
ë: }k4 Ck û_4%H_%4: F ê F : ë% F Ü_: %4. : û_ }C%û é C: Ùé 6%: H: C%2 
ë: Ùé 02H%C: û kî kCÜB%: û à : ûû: î H: . 

u : Ù: 4] : : 4ûW: Ckû_2î B Ü} ë: à %_ÜÙÜ: 4_%2B: î Ù: 4ûH0%Cë2Bë 
ÙÜÜ4 ë: ÙÜ: 4_%2B: î B: ë4: Ù: î F : _ K7 k4: ÜC2: · Bk2Ü2CS of 
0§ë4ÜHk4W2ëBkûû: î 7 : C] : %2_ }: _4ÜC: %F k"B: C: 2ë K2[î 
·W%_kkî O }4Ü}kkî O : î K.S 7 Ü4ë_ _0kî û Ù: 40ÜÜBë F : _ LA % 
_: î : 2î ë: 2î K: ] : 4: F k_: 0: _ "2ûHkkC ÙÜÜ4ë: : C _: HÜF }: î  
û: 4: î ëk_ ÙÜÜ4_ÙCÜ: 2_ %2_ 0: _ B: W4%2] Ùkî ë: K: F Ü_Ü4W4kî ë  
û_Ü"": î ë2: î 2: _ Üî ë: 47 Ü4}: î w K2[î kkî 0: _ kHH2[î û4: H0_ B: 0:  
Ù: î Ü} ë: W: î K2î : . 

u : Ckk_û_: _2[ë 7 : 4ë ë: kkî ëkH0_ Ùkî ë: Ü}: î Wk4: F : î 2î B 
B: _4Ü] ] : î Ü} 0: _ B: KÜî ë0: 2ëûÙ4kkBû_%] ëk_.2î ë: à BBCÜF :  
4k__: û 2û Üî _û_kkî ëÜÜ4 ë: W: KÜ: ë: C2î B· Ùkî ë: C%H0_ _: î 6:  
ÙÜCB: Ùkî : : î û_: : ëû ë4%] ] : 4 7 Ü4ë: î ë k%_ÜF ÜW2: CÙ: 4] : : 4. 
c 2[ ë2: B: C: B: î 0: 2ë 7 : 4ë ] 42_2: ] %2_B: W4kH0_ Ü} 0: _ "2ûHkkC 
ÙÜÜ44: H0_ 7 kk4Ùkî ë: F : _ K7 k4: ÜC2: B: ë4: Ù: î ÙÜ: 4_%2B: î 
î % î ÜB B: î 2: _: î O î 2: __: B: î û_kkî ë: ë: Ù: 40ÜB2î B Ùkî Ù: 4 
] : : 4ûW: Ckû_2î B 7 kk4kkî K2[ Üî ë: 47 Ü4}: î K2[î . 

g k î 2: %7 Üî ë: 4KÜ: ] Ùkî ë2_ }4ÜWC: : F û_: C_ ë: M: B: 42î B 
·  ÙÜÜ4 0: _ B: ] 42_2û: : 4ë: B: û_ÜÜ4ë : Ù: î 7 2H0_ _: 0: 4û_: CC: î 
ëÜÜ4 ë: 0ÜB: 4W: ëÜ: Cë: Ù: 40ÜB2î B Ùkî ë: Ù: 4] : : 4ûW: Ckû_2î B 
Ùkî LA _Ü_ VAA 8 Ü} _: ÙÜ: 4: î . 

u : K: kkî }kûû2î B û_4: ] _ : 4 kCC: : î _Ü: : : î W: _: 4 : Ù: î 7 2H0_ 
_%ûû: î ë: "2ûHkC: Ckû_: î _Ü_ û_kî ë _: W4: î B: î O : î ûC%2_ B: : î 
û_: CC2î Bî kF : 2î _: î Ü}K2H0_: Ùkî 0: _ 02: 4ÙÜ4: î Ù: 4F : Cë 
B: KÜî ë0: 2ëûÙ4kkBû_%] . G: î kî ë: 4: O 0: _ 7 : _ûÜî _7 : 4} ÙÜÜ4 
K2: _ ëk_ ë: Ù: 40ÜB2î B Ùkî VAA % : Ù: î : : î û iKkC _Ü: B: }kû_ 
7 Ü4ë: î Ü} ë: ÙÜ: 4_%2B: î B: ë4: Ù: î F : _ %2_ }: _4ÜC: %F k"B:  
C: 2ë: 0§ë4ÜHk4W2ë6kûû: î ë2: ÜÜ] î 2: _ Üî ë: 47 Ü4}: î K2[î kkî 
0: _ kHH2[î û4: H0_. 

e 4_. R _Ü_ T. 

u : Ù: 4] : : 4ûW: Ckû_2î B Ù: 4ûHWÙ Cë2Bë ÙÜÜ4 ë: k%_Ü7 kB: î û 
ÙÜÜ4 }: 4ûÜî : î Ù: 4ÙÜ: 4 7 Ü4ë_ B: 0: Ù: î ÙÜCB: î û : : î }4ÜB4: ûû2: " 
_k42: "O Ü} Wkû2û Ùkî ë: "2ûHkC: ] 4kH0_. u : K: Ckk_û_: 7 Ü4ë_O 
W2[î k kC_2[ëO W: }kkCë 2î "%î H_2: Ùkî ë: H2C2î ë: 42î 0Ü%ë : î 
Ùkî 0: _ B: 7 2H0_ Ùkî 0: _ ÙÜ: 4_%2B. u : 7 kk4ë: Ùkî ë: }: 4ûÜ 
î : î 7 kB: î û}: : C_ ë%û _0kî û B: : î 4ÜC 2î 0: _ W: 4: ] : î : î Ùkî 
ë: Ù: 4] : : 4ûW: Ckû_2î B. QÜ ] ÜF _ 0: _ ëk_ ûÜF F 2B: C2H0_: }: 4ûÜ 
î : î 7 kB: î û F : _ : : î ] C: 2î : H2C2î ë: 42î 0Ü%ëO ë2: î ÜH0_kî û ë%%4 
] Üû_: î O kkî : : î _: B: 42î B: W: Ckû_2î B Üî ë: 47 Ü4}: î K2[î Ù: 4 
B: C: ] : î F : _ 0%î kkî ] ÜÜ}}42[û. 

w h : _ 7 : _ûÜî _7 : 4} û_4: ] _ : 4 _Ü: . ë: K: kWî Ü4F kC: _Ü: û_kî ë _: 
Ù: 40: C}: î ëÜÜ4 : : î Ù: 4W: _: 42î B _: W4: î B: î kkî 0: _ W: û_kkî ë 
û_: Cû: C Ùkî kkî ûCkB ë: 4 }: 4ûÜî : î 7 kB: î û 7 kk4Ùkî ë: 7 kk4ë: O 
2î î 2: %7 : û_kk_O 125 AAA "4kî ] ÜÙ: 4_4: "_. 

u : Ü} ë: K: ÙÜ: 4_%2B: î B: 0: Ù: î W: Ckû_2î B KkC W: 4: ] : î ë 
7 Ü4ë: î Ü} Wkû2û Ùkî : î ÙÜCBé î û 0: _ _0kî û B: Cë: î ë _k42: "f 
F kk4 2î ë2: î ë: W: ] ÜF : î %2_ûCkB CkB: 4 2û ëkî ROD % Ùkî ë: 
7 kk4ë: 2î î 2: %7 : û_kk_O KkC 0: _ Ckk_û_: W: ë4kB 7 : : 40Ü%ë: î 

)7 Ü4ë: î . 
u 2_ }4ÜH: î _ Ùkî R.D % KkC î ÜH0_kî û _: 4%BB: W4kH0_ 7 Ü4ë: î 

Ü} R % ÙÜÜ4 ë: ÙÜ: 4_%2B: î 7 kk4Ùkî ë: F Ü_Ü4 F : _ K7 k4: ÜC2: 
Ü" F : _ %2_ }: _4ÜC: %F k"B: C: 2ë 0§ë4ÜHk4W2ë6kû 7 Ü4ë B: ÙÜ: ëO 
ë2_ _: î : 2î ë: 4: ] : î 2î B _: 0Ü%ë: î F : _ 0: _ ": 2_ ëk_ ë: }42[û 
Ùkî ë: 4B: C2[] : ÙÜ: 4_%2B: î O 7 : B: î û ë: û_4%H_%%4 K: C" Ùkî ë: 
F Ü_Ü4 0ÜB: 4 2û ëkî ë: K: Ùkî B: C2[] kk4ë2B: ÙÜ: 4_%2B: î F : _ 
W: î K2î : . 



C 3 V VAR ·VdDoNVdDdS N g . V. 

s î H: 6%2 HÜî H: 4î : C: û Ùé 02H%C: û ëÜî _ il û)kB2_O Ck _k3: 
à Ck }%2ûûkî H: û: 4k ëÜî H HÜF }k4é : à. Ck _k3: HkCH%Cé : à 2 % 
ë: Ck ÙkC: %4 à C)é _k_ î : %" :_ H): û_. C: Hkû é H0é kî _O H:__: 
ë:4î 2è 4: _k3: 6%2 û:4k ëÜ%WCé : ë% H0: " ë)%_2C2ûk_2Üî ë)0%2C: 
CÜ%4ë: Ü% ë)0§ë4ÜHk4W%4: BkK: %3. 

pk _k3: HkCH%Cé : : î 4k2ûÜî ë: Ck ÙkC: %4 à C)é _k_ î : %" ë% 
Ùé 02H%C: û: 4k 4: _: î %: }: î ëkî _ C: û H2î 6 }4: F 2è 4: û kî î é : û 
ë)2F }Üû2_2Üî O N F ê F : : î Hkû ë: H0kî B: F : î _ ë: }4Ü}42é _k24: ë% 
Ùé 02H%C: . 

e C):3}24k_2Üî ë: H:__: }é 42Üë: O û: %C: Ck }%2ûûkî H: "2ûHkC: 
û:4k 4: _: î %: }Ü%4 C: HkCH%C ë: Ck _k3: . 

pk ÙkC: %4 ë% Ùé 02H%C: à C)é _k_ î : %" û: 4k k44ê _é : û%2Ùkî _ 
C: û H42_è 4: û k}}C2HkWC: û : î F k_2è 4: ë: _k3: ë: C%3: f ûk%" 
ëkî û H:4_k2î û Hkû }k4_2H%C2: 4ûO H:__: ÙkC: %4 "2B%4: 4k au Hk_k 
CÜB%: }%WC2é }k4 C)e ëF 2î 2û_4k_2Üî ë: C)s î 4: B2û_4: F : î _ : _ 
ë: û u ÜF k2î : û. 

Us r Gby g bC 

Gk3: û%4 C: û [: %3 :_ }k42û. 

e 4_. L à d. 

UÜ%û 4é û: 4Ù: ë: H: 4_k2î : û ëé 4ÜBk_2Üî û Cé BkC: ûO Ck _k3: û%4 
C: û [: %3 :_ }k42û é _kWC2: k% }4Ü"2_ ë: C)s _k_ :û_ kH_%: CC: F : î _ 
"23é : à ":1,1 % ë% F Üî _kî _ W4%_ ë: û ûÜF F :û : î BkBé : ûO ûÜ2_ 
T % : î }42î H2}kC ·k4_. od ë: Ck CÜ2 ë% Ro kÜû _ VdRV. F Üë2"2é 
}k4 C)k4_. m ë: Ck CÜ2 ë% 2 [%2CC: _ b dPAS }C%û %î ëé H2F : këë2 
_2Üî î : C ·k4_. 7 ë: Ck CÜ2 ë% 23 F k4û VdPRS. r : 4é B2F : : û_ 
k}}C2HkWC: : î H: 6%2 HÜî H: 4î : î Ü_kF F : î _ C: û HÜî HÜ%4û ë: 
}k42û ûF C: û 4é û%C_k_û ë)é }4: %Ù: û û}Ü4_2Ù:û k%_4: û 6%: C: û 
}4Üî Üû_2Hû û%4 C: û F k_H0: û ë: "ÜÜ_WkCC. 

èÜ%4 C: û HÜî HÜ%4û ë: }4Üî Üû_2Hû û%4 C: û F k_H0: û ë: "ÜÜ_ 
WkCCO Ck H0k4B: "2ûHkC: k é _é k%BF : î _é : ë: Ck "kç Üî û%2Ùkî _: i 

V. p)k4_2HC: }4: F 2: 4. § VO ë: Ck CÜ2 ë% Rm ëé H: F W4: b dPo. 
F Üë2"2é }k4 C)k4_2HC: }4: F 2: 4. VO ë: Ck CÜ2 ë% VR F k4û VdDTO 
k k[Ü%_é k% _2_4: ë)këë2_2Üî î :Cû : 3_4kÜ4ë2î k24: û VR % à Ck 
_k3: û%ûÙ2ûé : ë: 1,1 % ·î :%" ëÜ%K2è F : û ë% }4Üë%2_ ë: H: û 
këë2_2Üî î : Cû ûÜî _ Ù: 4ûé û à ë: û "Üî ëû û}é H2k%3 à 4é }k4_24 
: î _4: C: û }4ÜÙ2î H: û :_ C: û HÜF F %î :ûSf 

2. p)k4_2HC: }4: F 2: 4O § 2, ë: Ckë2_: CÜ2 ë% 27 ëé H: F W4: 
1938 k é _kWC2 %î : _k3: ë: 10 % û%4 C: F Üî _kî _ W4%_ ë:û 
ûÜF F : û Ü% ë: Ck ÙkC: %4 ë: û ÜW[: _û 6%: CHÜî 6%: ûO k__42W%é û 
à _2_4: ë: }423 Ü% 4é HÜF }: î û: û. ûkî û 6%: C: F Üî _kî _ _k3kWC: 
}%2ûû: O ëkî û C): î û: F WC: O ê _4: 2î "é 42: %4 à mA % ë: la ûÜF F : 
_Ü_kC: : î BkBé : f 

P. s î Ù: 4_% ë: C)k4_2HC: T ë: Ck CÜ2 ë% Vm kÜû _ VdTo. C: 
F Üî _kî _ î : _ ë: û }423 Ü% 4é HÜF }: î û: û :û_ }kûû2WC: O ëkî û C: 
H0: " ë: H0k6%: Wé î é "2H2k24: O ë)%î : _k3: û%}}Cé F : î _k24: ë: i 
- 10 % , CÜ4û6%: C: _Ü_kC ë: H: û }423 Ü% 4é HÜF }: î û: û î : 

ëé }kûû: }kû VA AAA "4kî Hû }k4 Wé î é "2H2k24: :_ }k4 HÜî HÜ%4ûf 

- 15 % , CÜ4û6%: H: _Ü_kC ëé }kûû: 10 000 "4kî Hû ûkî û 
ëé }kûû: 4 RDA AAA "4kî Hûf 
- 20 % , CÜ4û6%: H: _Ü_kC ëé }kûû: RDA AAA "4kî HûO é _kî _ 

: î _: î ë% 6%: C)k}}C2Hk_2Üî ë: Ck _k3: ë: VD % Ü% ë: RA % 
î : }: %_ kÙÜ24 pour : "": _ ë: 4é ë%24: Ck ûÜF F : î : __: 4: Ù: î kî _ 
k%3 Wé î é "2H2k24: û à un F Üî _kî _ 2î "é 42: %4 4:û}: H_2Ù: F : î _ à 
dAAA "4kî Hû ou à RVRDAA "4kî Hû. 

ê k_ ë: ÙÜ:4_%2B: î W:_4: "_ 7 kk4ÜÙ: 4 0:_ Bkk_O KkC ë: W:  
Ckû_2î B ÙÜCB: î û ë: ] 4kH0_ Ù:4B: C: ] : î 7 Ü4ë: î F : _ ë: W: Ckû 
_2î B W: 4: ] : î ë C: B: î 2 % Ùkî ë: 7 kk4ë: 2î î 2: %7 : û_kk_ 
: î 't 2ûO ë: ûB: ÙkCC: î ëO ë: K: Ckk_û_: W: Ckû_2î B ë2: KkC Ù: 4 
ë%WW: Cë 7 Ü4ë: î %2_ 0ÜÜ"ë: Ùkî B:W4%2] Ùkî K7 k4: ÜC2: Ü" 
Ùkî 0§ë4.ÜHk4W2ëBkû. 

u : W: Ckû_2î B W:4: ] : î ë î kk4 ë: 7 kk4ë: 2î î 2: %7 : û_kk_ 
van 0: _ ÙÜ: 4_%2B KkC B: ë%4: î ë: ë: : : 4û_: Ù2[" kkî ûCkB[k4: î 
W: 0Ü%ë: î 7 Ü4ë: î O K: C"û 2î B: ÙkC Ùkî Ù: 4kî ë: 42î B Ùkî : 2B:  
î kk4 Ùkî 0:_ ÙÜ: 4_%2B. 

g k 0: _ Ù: 4û_42[] : î Ùkî ë2_ _2[ë}: 4] KkC ë: W: Ckû_2î B kCC: : î 
î ÜB W: 4: ] : î ë 7 Ü4ë: î Ü} ë: "2ûHkC: ]4kH0_. 

u : 7 kk4ë: Ùkî 0: _ ÙÜ:4_%2B 2î î 2: %7 : û_kk_ KkC Ùkû_B: û_: Cë 
7 Ü4ë: î ÙÜCB: î û ë: F kk_û_kÙ: î ë2: Ùkî _Ü: }kûû2î B K2[î 2î Kk] : 
7 : : Cë: _k3: f W: 0kCÙ: 2î K: ] : 4: W2[KÜî ë: 4: B: ÙkCC: î KkC ë2: 
7 kk4ë: ÙÜÜ4] ÜF : î 2î ë: Hk_kCÜB%û W:] : î ë B: F kk] _ ëÜÜ4 
ë: e ëF 2î 2û_4k_2: ë: 4 M: B2û_4k_2: : î u ÜF : 2î : î . 

e vu s pbg é bb. 

c : Ckû_2î B op 0:_ û}: C : î ë: 7 : ëë: î ûH0k}}: î . 

Art. L _Ü_ d. 

c : 0Ü%ë: î û K: ] : 4: W2[ ë: 7 :_ W: }kkCë: k"7 2[] 2î B: î 2û· ë: 
W: Ckû_2îB Ü} 0: _ û}: C : î ë: 7 : ëë: î ûH0k}}: î _: î Wk_: Ùkî 
ë: U_kk_ _0kî û W:}kkCë Ü} TOTA % Ùkî 0:_ 4%7 W: ë4kB Ùkî 
ë: 2î K:__: î O _: 7 :_: î 4 % 2î 0ÜÜ"ëûÜF ·k4_. 89 Ùkî ë: 7 : _ 
Ùkî Ro k%B%û_%û VdRV. B: 7 2[K2Bë W2[ k4_. m Ùkî ë: 7 : _ Ùkî 
4 [%C2 1930) }C%û é é î Ü}ë: H2: F ·k4_. 7 Ùkî ë: 7 : _ Ùkî 
RP F kk4_ VdPRS. u 2_ 4: B2F : 2û _Ü: }kûû: C2[] 7 k_ W:_4: "_ Üî ë: 4 . 
F : : 4 ë: 7 : ëû_42[ë: î Ùkî 7 : ëë: î ûH0k}}: î Ü} ë: û}Ü4_%2_ 
ûCkB: î O kî ë: 4: ëkî ë: }4Üî Üû_2: ] : î Ü} ë: ÙÜ: _WkC7 : ë 
û_42[ë: î . 

; ÜÜ4 ë: }4Üî Üû_2: ] : î Ü} ë: ÙÜ: _WkC7 : ëû_42[ë: î 7 : 4ë ë: 
"2ûHkC: Ckû_ Ü} ë: ÙÜCB: î ë: 7 2[K: Ù: 40ÜÜBë i 

V. h : _ : : 4û_: k4_2] :CO § VO Ùkî ë: 7 :_ Ùkî Rm ë: H: F W: 4 
1938, B: 7 2[K2Bë W2[ 0:_ : : 4û_: k4_2] :CO 1, Ùkî ë_ 7 :_ Ùkî 
VR F kk4_ VdDVO 0: : "_ kCû W%2_: î B: 7 Üî : Ü}H: î _2F : û VR % _Ü:  
B: ÙÜ: Bë kkî ë: 02: 4ÙÜ4: î W: ëÜ: Cë: W: Ckû_2î B Ùkî 4,40 % 
·î : B: î _7 kkC"ë: î Ùkî ë: Ü}W4: î Bû_ Ùkî ë: K: Ü}H: î _2F : û 
7 Ü4ë: î B: û_Ü4_ Ü} _%ûû: î ë: }4ÜÙ2î H2ë î : î ë: B: F : : î _: î 
_: Ù: 4ë: C: î û}: H2kC: "Üî ëû: î � . 

R. h :_ : :4û_: k4_2] : CO § RO Ùkî ë: W:ëÜ: Cë: 7 : _ Ùkî 
27 ë: H: F W:4 1938 0: : "_ : : î W: Ckû_2î B Ùkî 10 % 2î B: ÙÜ: 4ë 
Ü} ë: W4%_ÜNÜ}W4: î Bû_ Ùkî ë: ûÜF F : î Ü" ë: 7 kk4ë: Ùkî 
: î 2B:4C: 2 ÙÜÜ47 : 4}: î O _Ü: B: ] : î ë kCû }42[û Ü" W: CÜî 2î BO KÜî ë: 4 
ëk_ 0:_ W: Ckû_Wkk4 W: ë4kB ÜÙ: 4 )_ B: 0: : CO F 2î ë: 4 F kB W: ë4k 
B: î ëkî mA % Ùkî ë: _Ü_kC: 2î B: K:__: ûÜF f 

3. j 4kH0_: î û k4_2] :C 4 Ù.kî ë: 7 : _ Ùkî 17 k%B%û_%û 19":18 
2û 0: _ î :__ÜNW:ë4kB ë:4 }42[K: î of W: CÜî 2î B: î Üî ë: 47 Ü4}: î O 
2î 0ÜÜ"ë: Ùkî : C] : W: B%î û_2Bë: O kkî : : î W2[W: Ckû_2î B Ùkî i 
N VA %, 7 kî î : : 4 0: _ _Ü_kkC Ùkî ë: K: }42[K: î Ü" W: CÜ 

î 2î B: î î 2: _ 0ÜB: 4 Bkk_ ëkî VA AAA "4kî ] }: 4 W: B%î û_2Bë: 
: î }: 4 7 : ëû_42[ëf 
N VD 8 . 7 kî î : : 4 ëî _ _Ü_kkC 0ÜB: 4 Bkk_ ëkî VA AAA "4kî ] 

KÜî ë: 4 RDA AAA "4kî ] _: ÜÙ: 4ûH042[ë: î f 
N RA 8 . 7 kî î : : 4 ë2_ _Ü_kkC 0ÜB:4 Bkk_ ëkî RDA AAA 

"4kî ] . F : _ ë2: î Ù: 4û_kî ë: ëk_ ë: _Ü: }kûû2î B Ùkî ë: W: Ckû 
_2î B Ùkî VD % Ü" RA % î 2: _ ÙÜÜ4 B: ÙÜCB F kB 0:WW: î ë: 
ûÜF ë2: kkî ë: W: B%î û_2Bë: _Ü: ] ÜF _ _: W4: î B: î Ü} : : î 
W: ë4kB 4: û}: H_2:Ù:C2[] ] C: 2î : 4 ëkî 9 AAA "4kî ] of RVR DAA 
"4kî ] . 



VAR (1958-1959) - g . V. à 2 , 

èÜ%4 ë: û 4k2ûÜî û ë)é 6%2_é O 2C û: 4: HÜF F kî ë: ë: ûÜ%F : __4: 
k% 4é B2F : "2ûHkC k2î û2 "23é }Ü%4 C: û }4Üî Üû_2Hû û%4 C: û F k_H0:û 
ë: "ÜÜ_WkCCO _Ü%û C: û HÜî HÜ%4û ë: }k42û û%4 ë:û 4é û%C_k_û 
ë)é }4: %Ù: û û}Ü4_2Ù: û ·}k4F 2 C:û6%: Cû Üî }: %_ H2_:4 û}é H2kC:  
F : î _ C: û HÜî HÜ%4û ë: }4Üî Üû_2Hû û%4 C: û HÜ%4û: û H§HC2û_:ûSO 
F k2û à C): 3HC%û2Üî ë: û HÜî HÜ%4û ë: }k42û û%4 C:û HÜ%4û:û ë: 
H0: Ùá %3. · 

• ** 
u : }%2û %î H: 4_k2î _: F }ûO ë: û HÜî HÜ%4û ë: [: %3 ë: Hk4à H 

_è 4: }C%û Ü% F Ü2î û 2î _: CC: H_%: CO 0kW2_%: CC: F : î _ ëé î ÜF F é û 
HÜî HÜ%4û ë)2F kB: û Ü% 4é W%ûO }k4k2ûû: î _ ëkî û ë: î ÜF W4: %û:û 
}%WC2Hk_2Üî û. y 4ë2î k24: F : î _O 2Cû HÜî û2û_: î _ à "k24: 2î ë26%: 4 
Ü% H0Ü2û24 }k4 C: û }k4_2H2}kî _û Ck6%: CC: ë: û ë: %3 F : î _2Üî û 
"2B%4kî _ ûÜ%û H0kH%î : ë: û 2F kB: û û)k}}C26%: C: F 2: %3 à 
H:CC: ûNH2. p: }C%û ûÜ%Ù: î _O 2C :û_ "k2_ k}}: C k%3 HÜî î k2ûûkî H: û 
C2î B%2û_26%: ûO Bé ÜB4k}026%: ûOw 02û_Ü426%: û Ü% k4_2û_26%:û ë: û 
[Ü%:%4û. èk4"Ü2û 2C û)kB2_ ë: Ùé 42_kWC:û }4Üî Üû_2Hû û%4 ë:û 
é Ùé î : F : î _û 6%: CHÜî 6%:û. 

p: ûë2_û HÜî HÜ%4ûO 6%2 HÜî î k2ûû: î _ %î : ÙÜB%: _Ü%[Ü%4û 
H4Ü2ûûkî _: O î : û%W2ûû: î _ : î F k_2è 4: ë: _k3: û%4 C: û [: %3 : _ 
}k42û 6%: C)2F }ô _ ë: TOT % û%_ C: û F 2û:û. vkÙÜ42ûé û }k4 ù: 
4é B2F : "2ûHkCO 2Cû ûÜî _ }k4Ù: î %û à ë4k2î : 4 Ù: 4û :%3 %î : }k4_2: 
2F }Ü4_kî _: ë: û ûÜF F : û }4é Hé ë: F F : î _ : î BkBé : û ëkî û C: û 
}4Üî Üû_2Hû ûû 4 C: û F k_H0: û ë: "ÜÜ_WkCC. 

Il î : }: %_ ê _4: HÜî _: û_é 6%: C: û HÜî HÜ%4û ë)2F kB: û : _ 
k%_4: û kî kCÜB%: û î : û: ë2""é 4: î H2: î _ B%è 4: essentiellement 
ë: û }4Üî Üû_2Hû û%4 é }4: %Ù: û û}Ü4_2Ù: û 6%kî _ k%3 F ÜëkC2_é û 
ë) Ü46kî 2ûk_2Üî O à C)k__42W%_2Üî : _ à C)2F }Ü4_kî H: ë:û prix, 
k2î û2 6%)k%3 F ÜW2C: û ë: û Ü4Bkî 2ûk_: %4û : _ ë: û }k4_2H2}kî _û. 
r ): û_ }Ü%46%Ü2 C: BÜ%Ù:4î : F : î _ }4Ü}Üû: ë: C: %4 "k24: û%W24 
C: û F ê F : û H0k4B:û "2ûHkC: û 6%: H: CC: û 6%2 ûÜî _ }4é Ù%: û }Ü%4 
H: û ë: 4î 2: 4û }4Üî Üû_2Hû. 

• • • 
s î Ù: 4_% ë: C)k4_2HC: }4: F 2: 4O VO ë: Ck CÜ2 ë% VR F k4û VdDTO 

C: û }4ÜÙ2î H: û : _ C: û HÜF F %î : û î : }: %Ù: î _O ûÜ%û 6%: C6%: 
"Ü4F : 6%: H: ûÜ2_O é _kWC24 ë:û 2F }Üû2_2Üî û "4k}}kî _ C: û pro 
î Üû_2Hû û%4 C: û F k_H0: û ë: "ÜÜ_WkCC Ü% C: û }423 Ü% 4é HÜF  
}: î û: û ëé H: 4î é û à C)ÜHHkû2Üî ë: H: û }4Üî Üû_2Hû. 

bC HÜî Ù2: î _ ë: 4: î ë4: H:__: 2î _:4ë2H_2Üî k}}C2HkWC: k%3 
HÜî HÜ%4û k%36%: Cû û: 4k é _: î ë% C: 4é B2F : 6%: C:ûë2_û }4Ü 
î Üû_2Hû û%W2ûû: î _ kH_%: CC: F : î _ : î F k_2è 4: ë: _k3: û%4 C: û 
[: %3 :_ }k42û. 

• • • 
p)k4_2HC: d }4é ÙÜ2_ 6%: C: MÜ2 }Ü%44k HÜÜ4ëÜî î : 4 C: û ë2û}Ü 

û2_2Üî û Cé BkC:û 4: Ck_2Ù: û à Ck _k3: û%4 C: û [: %3 :_ }k42û. 

 î : HÜÜ4ë2î k_2Üî Ü""2H2:CC: û)kÙè 4: 2î ë2û}: î ûkWC: Hk4 Ck 
F k_2è 4: û: _4Ü%Ù: kH_%: CC: F : î _ é }k4}2CCé : ëkî û ë: î ÜF W4: % 
û: û CÜ2û 6%2 Üî _ û%W2 ë: F %C_2}C: û F Üë2"2Hk_2Üî û :_ ëÜî _ Ck 
HÜî û%C_k_2Üî :û_ ë: Ù: î %: _4Ü} F kCk2ûé : . 

Om billijkheidsredenen is het aangewezen het fiscaal 
regime dat aldus voor de voetbalpronostieken vastgelegd is, 
toepasselijk te maken op alle wedstrijden van weddenschap 
pen op sportuitslagen (waaronder inzonderheid de prono 
stlekwedstrijden op de velokoersen kunnen worden ver 
noemd) maar met uitzondering van de wedstrijden van 
weddenschappen op paardenwedrennen. 

• ** 
U2î ëû B:4%2F : _2[ë Ù: 4ûH02[î : î 2î _kC Ùkî }%WC2Hk_2: û 7 : ë 

û_42[ë: î Ùkî û}:C: î wÙkî F 2î of F : : 4 2î _: CC: H_%:C: kk4ë. 
B: 7 ÜÜî C2[] }4: î _[: û}%KKC:û Ü" 4:W%ûû: î B: î Ü: F ë. u ÜÜ4Bkkî û 
K2[î K2[ :4 Ü} B: 42H0_ ÙÜÜ4 kCC: }4: î _[: û %2_ : : î 4: : ] û k"W: :C 
ë2î B: î F : _ _7 : : Üî ë: 4ûH042"_: î O ëÜÜ4 ë: ë: : Cî : F : 4û _: ëÜ: î 
Ü}B: Ù: î 7 : C] Üî ë: 4ûH042" _ W:û_ W2[ : C] }4: î _[: }kû_. Cî ë: 
F : : û_: B: ÙkCC: î 7 Ü4ë_ W:4Ü:} B:ëkkî Ü} ë: _kkC] %î ë2B: O 
kk4ë42[] û] %î ë2B: . B: ûH02: ë] %î ë2B: O 02û_Ü42ûH0: Ü" k4_2û_2: ] : 
Üî ë: 4C: Bë0: Cë Ùkî ë: û}: C: 4û. UÜF û Bkk_ 0: _ ÜF 7 : 4] : C2[] : 
}4Üî Üû_2: ] : î Ü} ë: : î : Ü" kî ë: 4: B:W: %4_: î 2û. 

u : K: 7 : ëû_42[ë: î O 7 : C] : 0Ü: Ckî B:4 0Ü: . F : : 4 Ü}Bkî B 
. F k] : î O K2[î F Kk] é _k3: Ü} 0:_ û}: C : î ë: 7 : ëë: î ûH0k}}: î 
: î ] : C kkî ë: W: Ckû_2î B Ùkî TOT % Ü} ë: 2î K: __: î Üî ë: 4 
7 Ü4}: î . c : ÙÜÜ4ë:C2Bë ëÜÜ4 ë2_ "2ûHkkC 4: B2F : . K2[î K2[ :4 2î 
B: ûCkkBë : : î W: Ckî B42[] B: ë: : C_: Ùkî ë: ûÜF F : î 7 : C] : 
Ù4Ü: B: 4 2î ë: ÙÜ:_WkC}4Üî Üû_2: ] : î 7 : 4ë: î 2î B: K: _O î kk4 
K2H0 _Ü: _: 0kC: î . 
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Ce sont ces considérations qui sont â la _base du nouvel
article 33 du Code proposé par le projet. Les actes des
notaires et les procès-verbaux de vente · publique d' objèts
mobiliers corporels dressés par les huissiers, ainsi que leurs
expéditions, copies ou extraits pourront contenir ~ la pagé
un maximum de cinquante lignes de vingt syllables. En
compensation et compte tenu aussi de la péréquation géné~
rale des droits proposés, l'article 11 du projet porte de 25
â 50 francs le droit afférent à la feuille de papier timbré.
Ce même droit est applicable dans les cas' où. par suite d'une
exception légale ou d'une dérogation accordée par · Ie
Ministre des Finances, il n'est pas fait usage du papier
débité par l'administration ( art. 31 du Code).

Enfin, l'article 30 du Code impose l'emploi du papier
timbré débité par l'administration pour les répertoires des
notaires et des huissiers. L'article 11 du projet modifie ce
texte de manière. à permettre aux notaires d'établir sous
forme de copie photographique le double du répertoire à 
déposer chaque année au greffe du tribunal. Cette réforme
n'entraîne aucune perte de recette pour le Trésor, le droit
de timbre étant payé par l'apposition du timbre adhésif
sur la photocopie (art. 31 du Code).

SECTION lV.

Droits de succession.

Le délai pour le dépôt des déclarations de succession
est actuellement de six, sept ou huit mois selon que le décès
a eu lieu en Belgique, dans un .autre pays d'Europe ou hors
d'Europe (Code, art. 10). Les droits doivent être payés
dans Jes deux mois ~ compter du jour de l'expiration du
délai de dépôt (art. 77). Dans la généralité des cas, l'éta
blissement de l'actif et du passif de l'hérédité n'exige pas
un temps aussi long. On peut sans inconvénient réduire
le délai de dépôt d'un mois, étant entendu que, tout comme
actuellement, une prolongation de ce délai peut être accordée
par le directeur général de l'enregistrement et des domaines.
là où le besoin s'en fait sentir. Ceci entraînera comme con
séquence que les droits de succession devront être payés
avant l'expiration du septième, huitième ou neuvième mois
après le décès, selon que celui-ci a lieu en Belgique, dans
un autre pays d'Europe ou hors d'Europe, au lieu du huitiè
me, neuvième ou dixième mois, comme c'est le cas actuel
lement.

L'article 12 du projet modifie en conséquence l'article 40 
du Code des droits de succession. Il est clair que les nou
veaux délais ne seront applicables qu'aux décès survenus
à partir de l'entrée en vigueur de la loi nouvelle.

Le Ministre des Finances, 

Ziedaar de beschouwingen die ten gronde liggen aan het
door het ontwerp voorgesteld nieuw artikel 33 van het
Wetboek. De akten van de notarissen en de door de deur,
waarders ·. ?pgesteJde processen-verbäal van•. openbare ver,
kopirig van_Hchànielijk~ r◊~rend.e gbederen, alsmede de uit
giftèn, afschriften öf uftti:eksèls ervan, zullen, pet bladeijdë,
een maximùm van. vijftig regels van t:,vintig lettergrepen
mogen behelzen. Als vêtlJoeding en ook met. Inachtneming
van de voorgestelde algemene perekwatie van de rechten,
wordt het recht dat 'aan het vel gezegeld papier verbonden
is, van 25 op 50 frank gebracht bij artikel 14 van het ont 
werp. Datzelfde recht is van toepassing wanneer, tengevolge
van een wettelijkeuitzohdering of een door de Minister van
Financiën toegestane afwijking, geen gebruik wordt gemaakt
van het door het bestuur verkocht papier (art. 31 van het
Wetboek).

Ten slotte maakt artikel 30 van het Wetboek het gebruik
van het door het bestuur verkocht gezegeld papier verplich
tend voor de repêitonums van notarissen en deurwaarders,
Bij artikel 11, van het ontwerp wordt deze tekst aldus gewij
zigd dat de notarissen het dubbel van het repertorium, dat
zij ieder jaar ter griffie van de rechtbank moeten neerleggen,
kunnen opmaken onder vorm van fotocopie. Die hervorming
brengt geen verlies van ontvangst voor de Schatkist mede,
aangezien het zegelrecht dan gekweten wordt door het aan
brengen· van het plakzegel op de fotocopie (art. 31 van het
Wetboek).

AFDELING IV.

Successierechten.

De termijn voor het inleveren van de aangiften van
nalatenschap bedraagt thans zes, zeven of acht · maanden
naargelang het overlijden plaats vond in België, in een
ander land van "Europa of buiten Europa (Wetboek. art. 40).
De rechten moeten betaald worden binnen de twee maanden
met ingang van de dag van het verstrijken van de aangifte
termijn {art. 77). ln de meeste gevallen vereist het vaststellen
van het aktlef en het passief van de nalatenschap niet der
gelijke lange tijd. Men mag gerust de aangiftetermijn met
een maand inkorten, met dien verstande dat, zoals thans,
een verlenging van deze termijn kan toegestaan worden door
de directeur-qenèraal der registratie en domeinen, waar
zulks mocht nodig blijken. Dat zal tot gevolg hebben dat
de successierechten zullen moeten betaald worden vóór het
verstrijken van de zevende, achtste of negende maand na
het overlijden, naargelang dit overlijden. in België, in een
ander land van Europa of buiten Europa voorvalt, in plaats
van de achtste, negende of tiende maand, zoals het thans
't geval is.

Bij artikel 12 van het ontwerp wordt artikel 40 van het
Wetboek der successierechten in die zin gewijzigd. Het
spreekt vanzelf dat de nieuwe termijnen slechts van toepas
sing zullen zijn op de gyerlijdens die na het inwerkingtreden
der nieuwe wet zullen plaats vinden.

De Minister: uan Financiën, 

J. VAN HOUTTE.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi
par le Ministre des Finances. le 27 novembre 1958, d'une demande
d'avis sus un projet de loi « portant adaptation de la législation en
manëre de droits d'enregistrement, d'hypothèque, de grdk. de timbre
et de. succession, ainsi qu'en matlëre de taxe de circulation sur les
véhicules automobiles et de taxe sur lts jeux et paris », a donné le
10 décembre 1958 l'avis suivant:

L'lntttulé évoque les dispositions du projet dans l'ordre inverse de
celui dans lequel elles sont traitées. Il devrait être remanié pour cor
respondre aux quatre sections prévues dans le texte. Il devrait, en
outre, répondre plus adéquatement au contenu de la loi projetée, dont
le but principal est de modifier le taux des taxes plutôt que d'adapter
les régies de calcul ou d'imposition de celles-ci.

Le Consetl d'Etat propose, en conséquence, l"intitulé suivant :
« Projet de . loi modifiant la taxe de circulation sur les véhicules.

automobiles, la taxe sur les jeux et paris. les droits d'enreçtstrement,
d'hypothèque, de greffe et de timbre, et le Code des droits de suc
cession >. .. . 

SECTION I.

Taxe de circulation sur les véhicules aulomobiles.

L'article 3 du projet complète l'article 6 des lois coordonnées, en
prévoyant que • Ja valeur du véhicule à l'état neuf est égale au prix
du véhicule à l'état neuf admis ou susceptible d'être admis comme
base de la perception de la taxe de luxe établie par le Code des taxes
assimilées au timbre ».

L'emploi des mets « suscepäbles d'être admis > · s'explique par le
fait que certains véhicules sont exempts de la taxe de luxe tandis
qu'ils restent assujettis à la taxe de ctrculanon. Cependant tous les
véhicules ont un prix dit « de catalogue >, qui est fixé par le fabricant.
Cet élément abstrait suffit pour reconnaître à chaque véhicule, un prix
valable comme base de perception de la taxe de luxe. L'emploi du
mot "' susceptible ,. ne se justifierait que si la perception de la taxe
de circulation Nait dépendante de celle de la taxe de luxe. Cela n'étant
pas le cas, les mots « susceptibles d'être admis » peuvent être omis
sans inconvénient.

A l'article 4 du projet. Ja deuxième phrase du nouveau texte laisse
l'impression, à première lecture, que le pourcentage de taxation est de
2 % pour les véhicules dont le moteur est alimenté au mazout, L'exposé
des' motifs précise que la taxe éventuellement calculée au taux de
2 % devra encore être doublée conformément à l'article 16.

Cette précision figurerait utilement <lans le texte.
Les articles de Ja section I du projet appellent, en outre, des modi

fications de forme. La rédaction suivante est proposée :

Article premier.
A l'article 3, § 1, 2•, deuxième alinéa, ainsi qu'aux articles 16 et 22

des lois relatives à la taxe de circulation sur les véhicules automobiles,
coordonnées le 10 avril 1951. modifiés par la loi d11 21 décembre 1957,
les mots « 60 % » sont remplacés par les mots <: 100 % ».

Art. 2.
L'article 5. premier alinéa, des mêmes lois coordonnées est remplacé

par la disposition suivante :
« La taxe est due, selon le cas. en raison de la puissance du moteur,

de sa cylindrée. du poids du véhicule ou de sa valeur à l'état neuf ».

Art. 3.
L'article 6 des mêmes lois coordonnées est complété par la disposi

tion suivante :
« La valeur du véhicule à l'état neuf est égale au prix admis comme

base de perception de la taxe de luxe établie par le Code des taxes
assimilées au timbre.

ADVIES VAN DB RAAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, de Z.74 novem
ber 1958 door de Minister van Financiën verzocht hem van advles
te dienen over een ontwerp van wet « tot aanpassing van de wet
geving betreffende de registratie•, hypotheek-, griffie-, zegel- · en
successierechten, en betreffende· de verkeersbelasting en de belasting
op spel en weddenschap 1>, heeft de 10' december 1958 het volgend
advies gegeven :
Het opsch?ift kondigt de voorzieningen van het ontwerp aan in de

omgekeerde volgorde waarin zij zijn bèhandeld. Het ware zo om te
werken. dat het overeenstemt met de vler afdelingen van de tekst.
Bovendien -?011 het beter moeten aansluiten op de inhoud van de
ontworpen wet, die in hoofdzaak strekt tot wijziging van het bedrag der
belastingen. veeleer dan tot aanpassing van de regelen ter zake van
berekening van- of aanslag in die belastingen.

De Raad van State stelt dan ook het volgende opschrift voor :
« Ontwerp van wet tot wijziging van de verkeersbelasting op auto-

voertuigen, van de belasting op spelen en weddenschappen, van reqis
tratie-, hypotheek-, griffie- en zeqelrechten. en van het Wetboek der
successierechten>.

• .. 
AFDELING 1.

Verkeersbelasting op "-utovoertuigen.

Artikel 3 van het ontwerp vult artikel 6 van de gecoördineerde wetten
aan met de bepaling dat « de waarde van het voertuig in nieuwe
staat gelijk is aan de prijs van het voertuig in nieuwe staat, aangenomen
of vatbaar om aangenomen te worden als basis voor de heffing der
weeldetaks gevestigd door het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
talles 1>. 

De woorden « vatbaar om aangenomen te worden » zijn hierdoor
te verklaren dat sommige voertuiqen van weeldctaks vrijgesteld zijn,
maar aan de verkeersbelasttnq onderworpen blijven. Alle voertuigen
hebben echter een zogenaamde « catalogusprijs» die door de fabrikant
wordt vastgesteld. Dit" abstract gegeven is voldoende ·om aan elk voer
tuig een als basis voor de heffing der weeldetaks geldende prijs toe
te kennen. Het woord «vatbaar» zou maar verantwoord zijn als de
heffing der verkeersbelasting afhing van de heffing der weeldetaks.
Nu dit niet zo is, kunnen de woorden « vatbaar om aanqenomen te
worden » zonder bezwaar worden geschrapt.

In artikel 4 van het ontwerp wekt de tweede volzin van de nieuwe
tekst bij een eerste lezing de indruk, dat de belasting 2 % b_edraagt
voor voertuigen waarvan de motor met stookolie wordt aangedreven.
De memorie van toelichting legt uit, dat de eventueel op 2 % berekende
belasting nog zal worden verdubbeld overeenkomstig artikel 16.

Deze bijzonderheid kan gevoeglijk in de tekst zelf worden opgenomen.
Voor de artikelen van afdeling I van het ontwerp, waarin ook

vormwijzigingen nodig zijn, wordt de volgende lezing in overweging
gegeven:

Eerste artikel.
In artikel 3, § 1, 2•, tweede lid, en in de artikelen 16 en 22 van

de op JO april 1951 gecoördineerde en bij de wet van 24. december
1957 gewijzigde wetten betreffende de verkeersbelasting op autovoer
tulgen, worden de woorden « 60 % » vervangen door « 100 % ».

Art. 2.
Artikel 5, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door

de volgende bepaling vervariqen :
« De belasting is, naar gelang van het geval, verschuldigd volgens

de kracht van de motor, de cyllnderinhoud, het gewicht van het VO<?r
tuig of de waarde ervan in nieuwe staat».

Art. 3.
Artikel 6. van dezelfde gecoördJneerde wetten wordt met de volgende

bepaling aangevuld :
« De waarde van het voertuig ln nieuwe staat Is gelijk aan de prijs

die aangenomen is als grondslag voor het heffen van de door het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes ingevoude weeldetaks.
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» Lorsque Ic prix à l'état neuf d'un type de véhicule a subi des
modifications au cours de l'année. le prix en viqueur au ,., janvier
est seul pris en considération "·

Art. 4.
L'article 7 des mêmes lois coordonnées est modifié comme suil :

l' Le littera A est complété par Ja disposition suivante :
" Toutefois, pour les véhicules dont la valeur à l'état ·oeuf dépasse

125 000 francs, la taxe ne peut ëtre Inférieure à 2,5 % dé celle valeur.
Sans préjudice de rapplication de l'article 16, ce pourcentage est
ramené à 2 % pour les véhicules visés par cet 'article. Le présent alinéa
n'est pas applicable aux véhicules qui bénéfident de la réduction pré
vue à l'article 10 ».

2• Aux lltteras B et C. les mots ,. au littera A ci-dessus i- sont
remplacés par les mots " aux deux premiers alinéas du llttera A· >.

Art. 5.
Les articles I à 4 sont applicables à partir du 1" janvier 1959.

SECTION II.
Taxe sur les j11:us et paris.

En dehors des deux articles consacrés à J' entrée en vigueur des
dispositions nouvelles cl à une autorisation de coordonner, la section Il 
comprend clnq ilrticles dont quatre modifient expressément certaines
lois relatives à la taxe sur les jeux. et paris et dont le cinquième
(l'art. 9) restera isolé, à l'état de disposition indépendante.

Cet article 9 comprend deux alinéas numérotés : le premier peut
logiquement trouver sa place dans l'article premier de la loi du
27 décembre 1938, en tant que § Ibis; le second alinéa, qui se réfère
à l'article premier, § 2, de la loi du 27 décembre 1938 et à l'article i.
§ 1, de la loi du 17 août 1948. peut être inséré dans ces deux dtspo
sitions.·

Cette manière de procéder permet de raccourcir le projet et façilitera
la coordination annoncée.

Les articles 6, 7 et 10 modifient l'article premier de la loi du
27 décembre 1938 et pourraient être fondus en un seul article.

L'article 6 du projet remplace dans l'article premier, § 1, de la loi
du 27 décembre 1938, les mots " à l'occasion de pronostics sur les
matches de football » par les mots: « à l'occasion de concours de
paris sur des résultats d'épreuves sportives "· L'exposé des motifs
précise qu'ainsl seront atteints " tous les concours de paris sur des
résultats d'épreuves sportives, parmi lesquels on peut citer spéciale
ment les concours de pronostics sur les courses cyclistes »-. 

Malqrë la généralité des termes employés, il résulte des renseigne
ments fournis au Conseil d'Etat par les fonctionnaires délégués, que
le Gouvernement n'a pas l'intention de majorer les taxes dues sur les
paris concernant les courses de· chevaux. La portée du projet devrait
être précisée sur cc point.

La première des modifications que l'article 8 tend à apporter à 
l'article 4, § J, de la loi du 17 août 1948, n'aurait d'autre but, selon
les Ioncttonnatres délégués, que de préciser la référence de manière
à cc qu'elle vise non pas le texte originaire de la loi du 27 décembre
1938, mais ce même texte tel qu'il apparait après les modiftcattons
y apportées par la loi du 12 mars 1951 et par la loi issue du projet.

Ce texte appelle trois observations :
1 • L'expression ,, doivent s'entendre ... » semble indiquer que le

projet aurait un effet interprétatif, donc rétroactif. Selon les renseigne
ments fournis au Conseil d'Etat, telle n'est pas l'intention du Gou
vernement.

2' La finale : « modi fiée ... par les articles 6 et 7 de la présente lol ,.
n'aurait pas de sens si Ic texte devait être Inséré dans Ja loi de 19-JS.

3' L'article 4 de la loi du 17 août 19i8 Impose sur chacun des prix
attribués une taxe qui ne préjudicie en rien à l'application de la taxe
sur les enjeux, prévue à l'article 89 de la loi du 28 août 1921, ni à 
sa majoration, ni à l'application de la taxe sur le montant brut des
prix que l'article premier de la loi du 27 décembre 1938 organise.
Or, il est de l'essence même d'une taxe fiscale de varier selon les
besoins du Trésor ou les nécessités économiques. Il est. dès lors, rai
sonnable d'admettre que les références faites aux taxes prélevées sur
les enjeux et l'ensemble des prix, valent à l'égard de ces taxes en tenant
compte des modifications qu'elles seraient appelées à subir, sans qu'il

» Wanneer de pnJS m nieuwe staat van een type van voertuig in
de loop van het Jaar wijzigingen heeft ondergaan. wordt alleen de
op I januari geldende prijs in aanmerking gcpomen ».

Art. 4.
Artikel 7 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als volgt ge

wijzigd:
J • De tekst onder A wordt met de volgende bepalin9 aangevuld :
"Voor voerluigen waarvan de waarde in nieuwe staat hoger is dan

125 000 frank mag de belasting echter niet Jager :z:ijn dan 2,5 % van
deze waarde. Onverminderd de toepassing van artikel 16 wordt dit
percentage voor de in dat artikel bedoelde voertuigen ot 2 % vermin
derd. Dit lid vindt geen toepassing op voertuigen die de in artikel 10
bepaalde vermindering genieten >. · 

2• In de tekst onder B en C worden de woorden " littera A hier
boven> vervangen door de woorden < het eerste en tweede lid van A >. 

Art. 5.
De arlikelen 1 tol 4 xijn van 1 januari 1959 af toepasselijk.

APDELING ll.

~lasting op het spel en œ weddenschappen. 

Benevens de twee artikelen betreffende de inwerkingtreding van de
nieuwe bepalingen en een machtiging tot coördinatie, bevat afdeling II 
vijl artikelen. waarvan er vier sommige wetten betreffende de belasting
op spelen en weddenschappen uitdrukkelijk wlj:z:igen, terwijl het vijfde
(art. 9) er als zelfstandige bepaling los tussen in staat..

Dtt artikel 9. bestaat uil twee genummerde leden. waarvan het eerste
een voor de hand liggende plaats kan vinden als § 1 bis in het eerste
artikel van de wet van 27 december 1938. terwijl het tweede, dat
naar het eerste artikel, § 2. van de wet van 27 december 1938 en
naar artikel 4. § 1, van de wet van 17 augustus 19'18 verwijst. ln die
beide bepalingen kan worden ingevoegd.

Op die manier zou het ontwerp ingekort en de coördinatie vergemak
kelijkt worden.

De artikelen 6. 7 en 10 wijzigen· het eerste artikel van de wet van
27 december 1938; er kan één artikel van worden gemaakt.

Arlikd 6 van het ontwerp vervangt in artikel 1, § J. van de wet
van 27 december 1938 de woorden « ter gelegenheid van voetbalpools >
door de woorden ,. ter gelegenheid van wedstrijden van weddenschappen
op sportuitslagen ». De memorie van toelichting zegt. dat op die wijze
het fiscaal regime toepasselijk wordt ,. op alle wedstrijden van wedden
schappen op sportuitslagen. waaronder inzonderheid de pronostiek
wedstrijden op de velokoerscn kunnen worden vernoemd >.

Hoe algemeen dè bepalinq ook gesteld is, volgens hetgeen de gemach
tigde ambtenaren aan de Raad van State hebben medegedeeld, zou
de Regering niet voornemens zijn, de op weddenschappen op paarden
wedrennen geheven belastingen te verhogen. Op dit punt zou de strek
king van het ontwerp moeten worden verduidelijkt.

Volgens de gemachtigde ambtenaren strekt de eerste van de wijzi
gingen welke artikel 8 voor arlikel 1, § 1. van de wet van 17 augustus
1948 ontwerpt, alleen tot verduidelijking van de verwijzing zodat deze
niet slaat op de oorspronkelijke tekst van de wet van 27 december
1938. maar op diezelfde tekst zoals hij er uitziet na de wijzigingen
ingevolge de wet van 12 maart 1954 en ingevolge de in het ontwerp
onderzochte tekst.

Bij deze tekst zijn drie opmerkingen te maken :
1° De woorden i,r verstaan worden ... » schijnen er 011 te wijzen dat

het ontwerp interpretatieve, dus terugwerkende kracht heeft. Naar aan
de Raad van State werd medegedeeld, is dlt niet de bedoeling van de
Regering.

2' Het slot : « gewij:z:igd ... bij de artikelen F en G van onderhavige
wet> zou geen zin hebben als de tekst in de wet van 1918 werd
ingevoegd.

3° Artikel 4 van de wet van 17 augustus 1918 onderwerpt elke
toegekende prijs aan een belasting die geen afbreuk doet aan de
heffing van de in artikel 89 van de wel van 28 augustus 1921 bedoelde
belasting op de inleggelden, noch aan de verhoging van die belasting.
noch aan de heffing van de bij artikel 1 'ven de wet van 27 december
1936 ingevoerde belasting op het bruto-bedrag der prij:z:en. Het behoort
echter tot het wezen zelf van een fiscaal recht, dat het bedrag ervan
wisselt naa~ gelang van de behoeften van de Schatkist of van de econo
mie. Redelijkcrwij:z:c kan dus worden aangenomen, dat de verwijzingen
naar de op Inleggelden eo op het geheel der prijzen geheven belastingen,



[ 9 ] 102 ( 1958-1959) - N. 1.

soit besoin de compléter les références actuelles par l'lndlcatlon des
textes modificatifs.

L'article 8. 1. du projet pourrait donc être abandonné.
En conséquence, il est proposé de ré unir en deux articles les cinq

premiers articles de la section 1I du projet (art. 6 à 10). Cette fusion
entrainerait une modification de Ja numérotation des articles suivants
et des références contenues dans l'article 11.

Les textes ci-dessous présentés comportent, en outre, des modifica
tions de forme qui ne nécessitent pas de commentaire.

Art. 6.
L'article premier de la loi du 27 'décembre 1938 portant augmentation

de la taxe sur les jeux et paris, en ce qui concerne les sommes enga
gées à l'occasion de pronostics sur matches de football, modifié par
la loi du 12 mars 1954, est modifié comme suit:

1 ° Au § 1, les mots : « à l'occasion de pronostics sur les matches
de football » sont remplacés par les mots : « dans les concours de
paris sur les résultats d'épreuves sportives, autres que les courses de
chevaux ».

2° Il est inséré un § 1 bis rédigé comme suit :
« § Ibis. A titre d'additionnels extraordinaires au profit exclusif de

l'Etat, il est ajouté 12 % aux taux de la taxe sur les jeux et paris gui,
en vertu de l'article 89 de la loi du 28 août 192 l, atteint les sommes
engagées dans les concours de paris autres que sur les résultats
d'épreuves sportives et dans les concours gui font appel aux connais
sances et aptitudes du participant, notamment _en matière linguistique,
historique, géographique ou artistique "·

2• Au § 2, les mots: « à l'occasion des pronostics visés au § 1 » 
sont remplacés par : « à l'occasion des concours visés aux § § 1 et 1 bis >. 

4° Le § 3 est remplacé par la disposition suivante ;
« § 3. Les provinces et les communes ne peuvent, sous quelque forme

que ce soit, établir des impositions frappant les sommes engagées, les
prix ou les récompenses ressortissant à tous les concours ·de paris, ainsi
qu'aux concours qui font appel aux connaissances et aptitudes du
partidpant, notamment en matière linguistique,· historique, géogra
phique ou artistlque.».

Art. 7. 
A l'article 4, § 1. de la lol du 17 août 1918 modifiant la législation

en matière de taxes assimllées aux impôts directs, les mots: « à l'occa
sion de pronostics sur les matches de football » sont remplacés par les
mots : « à l'occasion des concours de paris autres que sur les courses
de chevaux et des concours qui font appel aux connaissances et apti
tudes du participant, notamment en matière linguistique, historique,
géographique ou artistique l>.

SECTION III.
Droits d'enregistrement, d'hypothëque, de greffe et de timbre

L'article 13 modifie le Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque
et de greffe. Il tient compte, notamment en citant les articles 1221
et 1222, des modifications qui seront apportées à ce Code par le projet
de loi déjà voté au Sénat et actuellement inscrit à l'ordre du jour de
la Chambre des Représentants (Doc. pnrl., Chi,mbre, session 1957-
1958, n' 929-1).

Cette section, ainsi que la section IV, n'appellent pas d'observation.

La chambre était composée de
MM.:

J. SUETENS, premier président; 
L. MOUREAU, conseiller d'Elllt; 
G. HOLOYE, conseiller d'Etat; 
P. COART-FRESART, assesseur de la section de léçisleiion, 
P. ANSIAUX, essèsseur de la section de législation; 
C. ROUSSEAUX, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J, SUETENS. Le rapport a été
présenté par M. G. PIQUET, substitut.

le Greffier, 
(s.) C. ROUSSEAUX.

Le Président, 
(s.) J. SUETENS,

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances.
Le 15 décembre 1958.

Le Greffier du Conseil d' Btot, 
R. DECKMYN. 

ten aanzien van die belastingen gelden met inachtneming van de wijzi
gingen welke Zil mochten ondergaan, :z:onder dat de huidige verwijzingen
hoeven te worden aangevuld met de opgave van de wïµ;igende teksten.

Artikel 8, J. van het ontwerp .zou dus kunnen vervallen.
Derhalve' wordt voorgesteld de eerste vijf artikelen van ardeling li 

van het ontwerp (art. 6 tot 10) in twee artikelen samen te brengen.
Dit maakt vernummertnq van de volgende artikelen en van de verwij
:z:ingèn in artikel 11 noodzakelijk,

De hierna voorgestelde teksten bevatten ook vormwlj:z:lgingen, die
echter geen commentaar behoeven.

Art. 6.
Het eerste artikel van de wet van 27 december 1938 hoedendé ver

hoging van de bdasting op de spelen en weddenschappen wat betreft
de sommen Ingezet naar aanleiding van pron0$iieken op ·voetbalmatches.
gewij:z:igd bij de wet van 12 maart 1954. wordt gewijzigd als volgt:

1 ° ln § 1 worden de woorden c van de ter gelegenheid van voetbal
pools ingezette bedragen worden geheven ,. vervangen door de woorden
" worden geheven op bedragen. ingetet bij wedstrijden van wedden

· schappen op sportuitslagen, paardenwedrennen uitgezonderd>.
2° Een § 1 bis wordt ingevoegd, luidend als volgt:
« § 1 bis, Als buitengewone opcentime.s uitsluitend ten bale van de

Staat wordt 12 % toegevoegd aan de percentages van de beht.sling
op spelen en weddenschappen, welke krachtens artikel 89 van de wet
van 28 augustus 1921 wordt geheven op bedragen ingezet bil wed
strijden van andere weddenschappen dan weddenschappen op sportuit
slagen en bij wedstrijden waarin eer. beroep wordt gedaan op de onder
leqdheid en de aanleg van de deelnemer inzonderheid op taalkundig,
geschiedkundig, aardrijkskundig of artistiek gebied >. 

3° ln § 2 worden de woorden c naar aanleiding van de bij de eerste
paragraaf bedoelde pronostieken > vervangen door de woorden c ter
gelegenheid van wedstrijden als bedoeld in de H l en I bis>.

4° § 3 wordt door de volgende bepaling vervangen :
" § 3 Provinciën en gemeenten mogen generlei . belasting heffen op

inleggelden, prijzen of beloningen van enige wedstrijd van wedden
schappen of van wedstrijden waarin een beroep wordt gedaan op de
onderlegdheid en de aanleg van de deelnemer, in:ronderheid op taal
kundig, geschi~dkundig, aardrijkskundig of artistiek gebied li>. 

Art. 7. 
In artikel 4, § L van de wet van 17 augustus 1948 houdende wijziging

van de wetgeving intake de met de directe belastingen gelijkgestelde
taxes worden de woorden c ter gelegenheid van pronostieken op de
voetbalwedstrljden » vervangen dooi- de woorden: c ter gelegenheid
van wedstrijden van weddenschappen, weddenschappen op paarden
rennen uitgezonderd, en van wedstrijden waarin een beroep wordt
gedaan op de onderlegdheld en de aanleg van de deelnemer. inzonder
heid op taalkundig. geschiedkundig. aardrijkskundig of artistiek gebied li>. 

AFDELING III.
Registratie-, hypotheek-, griffie- en zegelrecht.

Artikel 13 wijzigt het Wetboek der registratie-. hypotheek- en yriffie
rechten. Het houdt rekening, met name waar het de artikelen 1221 en
1222 vermeldt, met de wijzigingen die in dit Wetboek zullen worden
aangebracht door het ontwerp van wet dat in de Senaat reeds is goed
gekeurd en op de agenda van de Kamer der Volksvertegenwoordigers
staat (Pari. Doc .• Kamer, :zitting 1957-1958, n' 929-1).

Bij deze afdeling en bij afdeling IV zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was samengesteld uit
de HH.:

J. SUETENS. eerste-voorzitter; 
L. MOUREAU. raad~heer van State; 
G. HOLOYE, raadsheer va11 State; 
P. COART-FRESAAT. bijzitter van de afdeling wetgeuing: 
P. ANSIAUX, bijzitter van de afdeling wetgeving: 
C. ROUSSEAUX, adjunct-griffier, griffier, 

De ovcrcenstemrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. J. SUETENS. Het verslag werd
uitgebracht door de H. G. PIQUET, substituut.

De Griffier, 
(get.) C. ROUSSEAUX.
Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Financiën.
De 15• december 1958.

De Voorzitter,
(get.) J. SUETENS.

De Griffier van de RBBd V8Jl State, 
R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI I WETSONTWERP 

.BAUDOUIN, Roi DES BELGES, 1 BGUDEWIJN, KoN1NG DER BELGEN,

~ tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, teqemooocdlçei: en toekomenden, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 1 HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre nom aux_ Chambres- législatives le projet de ·toi dont
la teneur suit :

SECTION 1.

Taxe de circulation sur les véhiêules automobiles. 

Article premier.

A l'article 3, § 1, 2°, deuxième alinéa, ainsi qu'aux arti
cles 16 et 22 des lois relatives à la taxe de circulation sur
les. véhicules automobiles, coordonnées le 10 avril 1951,
modifiées par la loi du 24 décembre· 1957, les mots « 60 % » 
sont remplacés par les mots « 100 % ~- 

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze naam bij
de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen, waar 
van de tekst volgt :

AFDELiNG 1. ·

Verkeersbelasting op autovoertuigen. 

Eerste artikel.

In artikel 3, § 1, 2°, tweede lid, en in de artikelen 16
en 22 van de op 10 april J 951 samengeordende en bij de
wet van 24 december 1957 gewijzigde wetten betreffende
de verkeersbelasting op autovoertuigen, worden de woorden
« 60 % » vervangen· door de woorden « 100 % ». 

Art. 2.

·L'article 5, premier alinéa, des mêmes lois coordonnées,
est remplacé par la disposition suivante :

« La taxe est due, selon le cas, en raison de Ja puis
sance du moteur, de sa cylindrée, du poids du véhicule ou
de sa valeur à l'état neuf. »

Art. 2.

Artikel 5,.eerste lid, van dezelfde samengeordende wetten, 
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« De belasting is, naar gelang van hei: geval, verschuldigd
volgens de kracht van de motor, de cylinderinhoud, het
gewicht van het voertuig of de waarde er van in nieuwe
staat. » 

Art. 3.

L'article 6 des mêmes lois coordonnées est complété par
la disposition suivante :

« La valeur du véhicule à l'état neuf est égale au prix
admis comme base de perception de la taxe de luxe établie
par le Code des taxes assimilées au timbre.

» Lorsque le prix à l'état neuf d'un type de véhicule a
· subi des modifications au cours de l'année. ces modifications
ne sont pas prises en considération. » 

Art. 4.

L'article 7 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit :

l O Le littera A est complété par la disposition suivante :

« Toutefois, pour les véhicules dont la valeur à l'état neuf
dépasse 125 000 francs, la taxe ne peut être inférieure à 
2,5 % de cette valeur. Sans préjudice de l'application de
l'article 16 ce pourcentage est ramené à 2 % pour les véhl-

·Art. 3.

Artikel 6 van dezelfde samengeordende wetten wordt met
d~ volgende bepa1ing aangevuld :

« De waarde van het voertuig in nieuwe staat is gelijk
aan de prijs die aangenomen is als grondslag voor het heffen
van de 'door het Wetboek der met het :zegel gelijkgestelde
taxes ingevoerde weeldetaxe. .

» Wanneer de prijs in nieuwe staat van een type van
voertuig in de loop van het jaar wijzigingen heeft onder
gaan, worden deze wijzigingen niet in aanmerking geno
men.»

Art. 4.

Artikel 7 van dezelfde samengeordende wetten wordt als
volgt gewijzigd :

. 1 ° De tekst onder A wordt met de volgende bepaling aan 
gevuld :

« V oor de voertuigen waarvan de waarde ln nieuwe staat
hoger is dan 125 000 frank, mag de belasting echter niet
lager zijn dan 2,5 % van deze waarde. Onverminderd de
toepassing van artikel 16 wordt dit percentage voor de in
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cules visés par cet article. Le présent alinéa n'est pas appli
cable aux véhicules qui bénéficient de la réduction prévue à 
l'article 1 O. >

2° Aux lltteras B et C, les mots « au littera A ci-dessus » 
sont remplacés par les mots « aux deux premiers · alinéas
du llttera A>.

Art. 5.

Les articles 1 .,, à 4 sont applicables à partir du 1er jan
vier 1959.

SECTION II.

Taxe sur les jeux et paris.

Art. 6.

L'article premier de la loi du 27 décembre 1938 portant
augmentation de la taxe sur les jeux et paris, en ce qui
concerne les sommes engagées à l'occasion de pronostics
sur matches de football, modifié par la loi du 12 mars 1954,
est modifié comme suit :

J. Au § 1, les mots : « à l'occasion de pronostics sur les
matches de football > sont remplacés par les mots : « dans
les concours de paris sur les résultats d'épreuves sportives,
autres que les courses de chevaux >. 

2. Il est inséré un § Ibis rédigé comme suit :
« § 1 bis. A titre: d'additionnels extraordinaires au profit

exclusif de l'Etat, il est ajouté 12 % aux taux de la taxe sur
les jeux e:t paris qui. en vertu de l'article 89 de la loi du
28 août 1921, atteint les sommes engagées dans les con
cours de paris autres que sur les résultats d'épreuves spor
tives et dans les concours qui font appel aux connaissances
et aptitudes du participant, notamment en matière: lingui
stique, historique, géographique ou artistique ». 

3. Au § 2, les mots : « à J' occasion des pronostics vises
au § 1 ·> sont remplacés par : « à l'occasion des concours
visés aux§§ i et Ibis».

4. Le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

« § 3. Les provinces et les communes ne peuvent, sous
quelque forme que ce soit, établir des impositions frappant
les sommes engagées, les prix ou les récompenses ressortis
sant à tous les concours de paris, ainsi qu'aux concours qui·
font appel aux connaissances et aptitudes du participant,
notamment en matière linguistique, historique, géographique
ou artistique ».

Art. 7.

A l'article 4, § 1. de la loi du 17 août 1948 modifiant
la législation e:n matière de taxes assimilées aux impôts
directs, les mots: « à l'occasion de pronostics sur les mat
ches de football » sont remplacés par les mots : « à l'occa
sion des concours de paris autres que sur les courses de
chevaux et des concours qui font appel aux connaissances
e:t aptitude du participant, notamment en matière llnquls
tique, historique, géographique ou artistique ».

dat artikel bedoelde voertuigen tot 2 % verminderd. Oit lid
vindt geen toepassing op voertuigen die de in artikel 10
bepaalde vermindering genieten. » 

2° ln de tekst onder B en C worden de woorden « lit~
tera A hierboven » vervangen door de woorden « het eerste
en tweede lid van A ».

AFt, 5.
De artikelen 1 tot 4 zijn van 1 januari 1959 af .toepas

selijk.

AFDELING II.

Belasting op het spel en de weddenschappen.

Art. 6 .

Het eerste artikel van de wet van 27 december 1938 hou
dende verhoging van de belasting · op spelen en wedden
schappen betreffende de sommen ingeze't naar aanleiding
van pronostieken op voetbalmatches, gewijzigd bij de wet
van 12 maart 1954, wordt gewijzigd als volgt :

J. In § l, worden de woorden « van de ter gdegenheid
van voetbalpools ingezette bedragen worden geheven » vet 
vangen door de woorden « worden geheven op bedragen
ingezet bij wedstrijden van weddenschappen op sportuit
slagen, paardenwedrennen uitgezonderd ».

2. Een § 1 bis wordt ingevoegd, luidend als volgt :
« § 1 bis. Als buitengewone opeentimes, uitsluitend ten

bate van de Staat, wordt 12 % toegevoegd aan de percen
tages van de belasting op spelen en weddenschappen, welke
krachtens artikel 89 van de wet van 28 augustus 1921 wordt
geheven op bedragen ingezet bij wedstrijden van andere
weddenschappen dan weddenschappen op sportuitslagen en
bij wedstrijden waarin een beroep wordt gedaan op de
onderlegdheid en de aanleg van de deelnemer inzonderheid
op taalkundig, geschiedkundig, aardrijkskundig of artistiek
gebied ».

3. ln § 2 worden de woorden « naar aanleiding van_ de
bij de eerste paragraaf bedoelde: pronostieken » vervangen
door de woorden « ter gelegenheid van wedstrijden als
bedoeld in § § 1 en 1 bis ».

4. Paragraaf 3 wordt door de volgende bepaling ver
vangen :

« § 3. Provinciën en gemeenten mogen generlei belasting
heffen op inleggelden, prijzen of beloningen van elke wed
strijd van weddenschappen 'of van wedstrijden waarin een
beroep wordt gedaan op de onderlegdheid en de aanleg van
de deelnemer, inzonderheid op taalkundig, geschiedkundig,
aardrijkskundig of artistiek gebied ». .,,. 

Art. 7.

In artikel 4, § 1, van de wet van 17 augustus 1948 hou
dende wijziging van de wetgeving inzake de met de directe
belastingen gelijkgestelde taxes, worden de woorden « ter
gelegenheid van pronostieken op de voetbalwedstrijden»
vervangen door de woorden « ter gelegenheid van wedstrij
den van weddenschappen andere dan op paardenwedrennen
en van wedstrijden waarin een beroep wordt gedaan op de
onderleqdheid en de aanleg van de deelnemer, inzonderheid
op taalkundig, geschiedkundig, aardrijkskundig of artistiek
gebied».
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Art. 8.

Les dispositions des articles 6 et 7 sont applicables aux
concours organisés à partir du 1 oc jour qui suit la publication
de la présente loi.

Il est mis fin, à partir de la même date, à la validité des
rè9lements provinciaux et communaux ayant établi des
impositions visées à )' article 6, -4°. 

Art. 9.

§ 1. Le Roi peut coordonner les dispositions légales
encore en vigueur concernant la taxe sur les jeux et paris
ainsi que les modifications expresses ou implicites que ces
dispositions ont ou auront subies au moment où les coor
dinations seront réalisées.

§ 2. A cette fin, il peut :
1 ° modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapïtres,

sections, articles et paragraphes des lois et arrêtés à coor
donner et les regrouper sous d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les lois et
arrêtés à coordonner en vue de les mettre en concordance
avec les numérotations nouvelles; ·
3° modifier la rédaction des textes néerlandais, en vue

d'assurer une terminologie uniforme.

§ 3. La coordination portera l'intitulé suivant : « Lois
relatives à la taxe sur les jeux et paris coordonnées le ... >. 

SECTION Ill. 

Droits d' enregistrement,
d'hypothèque, de greffe et de timbre.

Art. 10. 

Les modifications suivantes sont apportées à l'arrêté
royal du 30 novembre 1939, n° 61, contenant le Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, modifié
par la loi du 11 août 1947 :

1 ° A l'article 11, dernier alinéa, le montant du droit fixe
général est porté à 100 francs;

2° A l'article 1221, troisième alinéa, le montant <le
12 000 francs est porté à 18 000 francs;

3° A l'article 1222, premier et deuxième alinéas, le mon
tant de 12 000 francs est porté à 18 000 francs;

4° A l'article 123, premier et deuxième alinéas, le mon
tant de 6 000 francs est porté à 9· 000 francs;

5° Aux articles 126 et 14 l, le droit de 150 francs est
porté à 225 francs;

6'' A l'article 115, les droits de 70, 140, 240 et 800 francs
sont portés respectivement à 105, 210, 360 et 1 200 francs;

7° A l'article 1':16, le droit de 400 francs est porté à 
600 francs;

8° A l'article 147, les montants de 70, 110 et 240 francs
sont portés respectivement à 105. 210 et 360 francs;

9° A l'article 152, les droits de 70 et l 00 francs sont
portés respectivement à 105 et J 50 francs;

Art. 8.

De bepalingen van de arukelen 6 en 7 zijn van toepas,
sing op de wedstrijden ingericht van de 1 O• dag af volgend
op de bekendmaking van deze wet.

De provinciale en gemèeritereglementen welke belastingen
hebben ingevoerd bedoeld in artikel 6, 4°, houden op geldig
te zijn van dezelfde datum af.

Art. 9.

§ 1. De Koning kan de nog geldende wetsbepalingen in
zake de belasting op het spel en de weddenschappen evenals
de uitdrukkelijke of impliciete wijzigingen welke deze bepa
lingen hebben ondergaan of op het ogenblik van de samen
ordening zullen ondergaan hebben, samenordenen.

§ 2. Hij kan te dien einde :
1 ° De volgorde en de nummering van de titels, hoofd

stukken, afdelingen. artikelen en paragrafen der samen te
ordenen wetten en besluiten wijzigen, en ze op een andere
wijze indelen;

2° De verwijzinqen, vervat in de samen te ordenen wet
ten en besluiten, wijzigen, om ze" met de nieuwe nummering
in overeenstemming te brengen;

3° De redactie van de Nederlandse teksten wijzigen,
ten einde eenheid in de terminologie te brengen.

§ 3. De samenordening zal als volgt getiteld zijn :
"' Wetten betreffende de belasting op de spelen en de
weddenschappen samengeordend op ... ».

AFDELING lll. 

Reqistratie-, hypotheek-, griffie- en zegelrecht.

Art JO.

Volgende wijzigingen worden gebracht aan het konink
lijk besluit van 30 november 1939, n' 64, houdende het
Wetboek der reqistratie-, hypotheek- én griffierechten,
gewijzigd door de wet van 14 augustus 1917 :

1 ° In artikel 11, laatste lid, wordt het bedrag van het
algemeen vast redit op 100 frank gebracht;

2° In artikel 1221, derde lid, wordt het bedrag van
12 000 frank op 18 000 frank gebracht;

3° In artikel 1222, eerste en tweede lid, wordt het bedrag
van 12 000 frank op 18 000 frank gebracht;

4° In artikel 123, eerste en tweede lid, wordt het bedrag
van 6 000 frank op 9 000 frank gebracht;

5° In de artikelen 126 en 141 wordt het bedrag van
150 frank op 225 frank gebracht;

6" In artikel 145 worden de rechten van 70, 140, 240 en
800 frank onderscheidenlijk op 105, 210, 360 en 1 200
frank gebracht;

7° In artikel 146 wordt het recht van 400 frank op
600 frank gebracht;

8° In artikel 147 worden de bedragen van 70, 140 en
240 frank respectievelijk op 105, 210 en 360 frank gebracht;

9° In artikel 152 worden de rechten van 70 en 100 frank
respectievelijk op 105 en 150 frank gebracht:
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10° A l'article 153, alinéa 1 • le droit de 10 francs est porté
à 15 francs;

11 ° A rarticle 154, alinéa 1, les droits de 150 et 300 francs
sont portés respectivement à 225 et 450 francs;

12° A rarticle 155. les droits de 900 · et· 400 francs sont
portés respectivement à .1 350 et 600 francs;

13° A l'article 156. le droit de 100 francs est porté à 
150 francs;

l':1° Le tarif figurant à l'article 157 est modifié comme
suit:

« Effets de moins de 5 000 francs . . . F 15
Effets de 5 000 à 20 000 francs exclusivement 30
Effets de 20 000 francs et plus . . . 60 >;

15° A l'article 238, les montants de 12 000 et 24 000
francs sont portés respectivement à l 8 000 et 36 000 francs:

I 6° Aux articles 241, alinéa 1. et 216, le montant de
2 000 francs est porté à 3 000 francs.

17• A l'article 264, der_;.ier alinéa, le montant de 20
francs est porté à 30 francs;

18° A l'article 269. les droits de 2'1, 60, 80, 150 et
300 francs sont portés respectivement à 36, 90. 120, 225
et 450 francs;

19° A l'article 271, les droits de 20, 40. 60 et 80 francs
sont portés respectivement à 30, 60, 90 et 120 francs;

20° Aux articles 272 et 276, Je droit de 10 francs est
porté à 15 francs;

21 ° A l'article 275,' le droit de 4 francs est porté à 6 
francs;

22° A l'article 277, les montants de 50 et 24 francs sont
portés respectivement à 75 et 36 francs.

Art. 11.
Les modifications suivantes sont apportées à l'arrêté du

Régent du 26 juin 1947. contenant le· Code des droits de
timbre, modifié par l'arrêté du Régent du 16 septembre
1947 et confirmé par l'article premier de la loi du M juillet
I 951 :

1 ° Aux articles 4, 5 et 38. le droit de 25 .francs par
feuille est porté à 50 francs par feuirle;

2° Aux articles 6 et 7. le droit de 25 francs par feuillet
est porté à 10 francs par feuillet;

3° Aux articles 8 et 21. le droit de 20 francs est porté
à 30 francs;

4° A l'article 9, le droit de 15 francs est porté à 25 francs:

5° A l'article 10, le droit de 2 francs est porté à 3 francs;

6° Aux articles 11 et 13, le droit de 1 franc est porté à 
2 francs; ·

7° L'article 30, deuxième alinéa, est remplacé par la 
disposition suivante: :

« La même prescription est applicable aux répertoires
dont il_ est question à l'article 5, sauf en ce qui concerne
les doubles des répertoires des notaires établis sous forme
de copies photographiques».

8° L'article 31 est remplacé par ·1a disposition suivante:
« Art. 31. -- Lorsque. pour les actes, expéditions, copies

et extraits visés à l'article i et pour les répertoires visés à 
l'article 5, il n'a pas été fait usage de papiers timbrés débi
tés par l'administration, le droit est calculé à raison de
50 francs par feuille n'excédant pas 12. 5 décimètres carrés.
Si cette dimension est dépassée, le droit est porté au
double».

10° In artikel 153, lid 1, wordt het recht van 10 frank
op 15 frank gebracht;

11° ln artikel 154, lid 1, worden de rechten van 150 en
300 frank onderscheidenlijk op 225 en 450 frank gebracht;

12° 1~ artikel 155 worden de rechten van 900 en 400 frank
onderscheidenlijk op l 350 en 600 frank gebr~cht;

13° ln artikel 156. wordt het recht van 100 frank op
150 frank gebracht;

J 1° Het tarief dat· in artikel 157 voorkomt, wordt als
volgt gewijzigd:

« Effecten van minder dan 5 000 frank . . . F 15
Effecten van 5 000 tot beneden 20 000 frank : . . 30
Effecten van 20 000 frank en meer . . . .. . . . . 60 »;

15° Jo artikel 238 worden de bedragen van 12 000 en
24 000 frank respectievelijk op 18 000 en 36 000 frank
gebracht; 

16° In de artikelen 211. lid 1, en 246 wordt het bedrag
van 2 000 frank op 3 000 frank gebracht;

17° In artikel 264, laatste lid, wordt het bedrag van
20 frank op 30 frank gebracht;

18° In artikel 269 worden de rechten van 24, 60, 80.
150 en 300 frank onderscheidenlijk op 36, 90, 120. 225 en
150 frank gebracht; ·

· 19° In ·artikel 271 worden de rechten van 20, 10, 60 en
8Q frank onderscheidenlijk op 30, 60. 90 en 120 frank
gebracht;

20° In de artikelen 27i en· 276 wordt het recht van
I O frank op 15 frank gebracht;

21° In artikel 275 wordt hetrecht van 4 frank op 6 frank
gebracht;

22° ln artikel 277 worden de bedragen van 50 en 24
frank respectievelijk op 75 en 36 frank gebracht.

Art. 11.

Volgende wijzigingen worden gebracht aan het besluit
van de Regent van 26 juni 1947, houdende het Wetboek
der zegelrechten, gewijzigd door het besluit van de Regent
van 16 september 19➔7 en bekrachtigd bij het eerste artikel
der wet van 14 juli I 95 I · :

1 ° ln de artikelen i, 5 en 38 wordt het recht van 25
frank per vel gebracht op 50 frank per vel;

2° ln de artikelen 6 en 7 wordt het recht van 25 frank
per blad gebracht op 40 frank per blad;

3° In de artikelen 8 en 21 wordt het recht van 20 frank
op 30 frank gebracht;

4° ln artikel 9 worêlt het recht van 15 frank op 25 frank
gebracht;

5° In artikel 10 wordt het recht van 2 frank op 3 frank
gebracht;

6° In de artikelen 11 en 13 wordt het recht van l frank
op 2 frank gebracht;

7° Artikel 30, tweede lid, wordt door' volgende bepaling
vervangen:

« Hetzelfde voorschrift is van toepassing op de reper
toriums waarvan spraak in artikel 5. behalve wat betreft
de onder vorm van fotocopie opgemaakte dubbels van de
repertoriums van de notarissen >. 

8° Artikel 31 wordt door volgende bepaling vervangen :
« Art. 31. - Werd er voor de in artikel i beoogde

akten, uitgiften, afschriften en uittreksels en voor de in
artikel 5 beoogde repertoriums geen gebruik gemaakt van
door het bestuur verkocht ge;i:egtld papier, dan wordt het
recht berekend tegen 50 frank per vel dat niet groter is
dan 12,5 vierkante decimeter. Wordt die afmeting over
schreden, dan wordt het recht tot het dubbel opgevoerd >. 
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9° L'article 33 est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 33. - Les papiers timbrés employés pour les

actes, procès-verbaux, expéditions, copies ou extraits visés
à l'article 4 ne peuvent contenir, compensation faite d'une
feuille à l'autre, plus de cinquante lignes par page ét vingt
syllabes par ligne ». 

SECTION IV.

Droits de succession. 

Art. 12.

L'article 40, premier alinéa, de l'arrêté royal du 31 mats
1936, n• 308, établissant le Code des droits de succession,
confirmé par la loi du 4 mai 1936, est remplacé par la dis-
position suivante : .

« I,.~ délai pour le dépôt de la déclaration de succession
est de· dl).q mois' à compter de la date du décès. si celui-ci
est survenu dans Je royaume; de six mois si Je décès est sur
venu dans un autre pays d'Europe, et de sept mois, si le
décès est survenu . hors d'Europe.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 1959.

9° Artikel 33 wordt door volgende bepaling vervanqens 
« Art. 33. - Het gezegeld papier dat gebruikt wordt 

voor de bij artikel i bedoelde akten, processen-verbaal, 
uifgiften, afschrlften of uittreksels mag, de bladen door 
elkaar gerekend, niet meer dan vijftig regels per bladzijde 
en twintig lettergrepen per regel behelzen >. 

AFDELING IV.

Successierechten. 

PAR LE Roi-: 
Le Ministre des Finances, 

Art. 12.

Artikel iO, eerste lid, van het koninklijk besluit van
31 maart 1936, n" 308, tot invoering van het Wetboek der

· successierechten, bekrachtigd door de wet van 'l mei 1936,
wordt door volgende bepaling vervangen :

« De termijn voor het inleveren van de aangifte van
nalatenschap is vijf maand, te rekenen van de datum van
het overlijden, wanneer dit zich in het Rijk heeft voorge 
daan; zes· maand, wanneer het overlijden in een ander land
van Europa, en zeven maand, indien het overlijden buiten
Europa heeft plaats gehad. > 

Gegeven te Brussel, de 6 januari 1959.

BAUDOUIN.

VAN KONINGSWEGE :

De Minister van Financiën. 
J. VAN HOUTTE.


